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Research Focus
Field of Specialization and mode of Research

History and Development of Astronomy and Mathematics
in India from 12th to 17th centuary AD.

Deciphering the manuscripts pertaining to
Astronomy/Mathematics
Editing, and Translating/decoding the contents
Critical study of the text
Preparing the detailed mathematical notes in terms of
modern mathematical parameters/notation
Comparing the algorithms and results with modern ones
and with other Indian astronomical works2



Indian Astronomical literature
Evolution from Siddhāntik to Karan. a School

The huge corpus of astronomical literature that has been
produced in India from the time of Āryabhat.a (c. 499 CE) is
generally divided into Siddhāntas, Tantras, Karan. as and
Vākyas, in decreasing order of the theoretical contents.
Astronomical parameters given in Siddhan̄tik texts are very
large
Complex and lengthy computational algorithms are
employed in finding the planetary longitudes and other
astronomical quantities
Hence evolved a new school of astronomy which is known
as Karan. a school
The epoch is chosen to a closer date and observed
planetary longitudes documented
Astronomical parameters are made smaller in magnitude
Karan. a texts describes the simplfied algorithms and the
mathematical equations are modified for computational
ease 3



Instantaneous velocity in Siddhāntaśiroman. i

;�a.d:na.a:nta.=;~å.pa:�:Ka:ga.a:nta.=M .~ya.a:d, ga:	a.taH .~å.Pu +f.a ta:tsa:ma:ya.a:nta.=:a:le Á Á 36 Á Á

k+ea:f� .a:P+l:Èåî ÁÁ*+� .a mxa:du :ke +.ndÒ ;Bua:	a.�+.�/�a.~:�a.$ya.ea.;dÄâx :ta.a k+.�a.kR +.mxa:ga.a:�a.d:ke +.ndÒ e Á

ta:ya.a yua:ta.ea:na.a g{a:h:ma:Dya:Bua:	a.�+.s,ata.a:tk+a:
a.l+k� +a ma:nd:pa:�a=;~å.Pu +f.a .~ya.a:t,a Á Á 37 Á Á

.sa:m�a.a:pa:	a.ta:Tya:nta:sa:m�a.a:pa:.ca.a:l+nMa ;�a.va:Da.ea:~tua ta:tk+a:l;ja:yEa:va yua.$ya:tea Á

.sua:dU .=;sMa:.ca.a:l+na:ma.a:dùÅ;a:ya.a ya:taH :pra:	a.ta:[a:NMa .sa.a na .sa:ma.a ma:h:tva:taH Á Á 38 Á Á

dθ
dt

≈ dθ0

dt
− r0

R
× R cos(M)

dM
dt

θ ≈ θ0 −
r0

R
× R sin(M)
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Rationale in prose

A:dùÅ;a:ta:na.(õ;a:~ta:na:~å.Pu +f:g{a:h:ya.ea.=:Ea:d:
a.ya:k+.ya.ea:�a.dR :na.a:DRa.ja:ya.ea:va.RaY:~ta:k+.
a.l+k+.ya.ea:va.Ra ya:d:nta.=M k+.l;a:�a.d:kM .sa.a .~å.Pu +f.a ga:	a.taH Á

A:dùÅ;a:ta:na.a:.cCõÅÅ +~ta:nea nyUa:nea va:kÒ +a ga:	a.ta:¼eRa:ya.a Á ta:tsa:ma:ya.a:nta.=:a:l I+	a.ta Á ta:~ya k+a:l+~ya ma:DyeaY:na:ya.a ga:tya.a g{a:h.a:(ãÉa.a:l+
a.ya:tMua yua.$ya:nta I+	a.ta Á

I+yMa ;�a.k+.l .~TUa:l;a ga:	a.taH Á A:Ta .sUa:[ma.a ta.a:tk+a:
a.l+k� +a k+.Tya:tea Á tua:ñÍç ÅÅ*:+ga:tyUa:na.a ..ca:ndÒ ;ga:	a.taH :ke +.ndÒ ;ga:	a.taH Á A:nyea:Sa.Ma g{a:h.a:Na.Ma g{a:h:ga:	a.ta;=e ;va

:ke +.ndÒ ;ga:	a.taH Á mxa:du :ke +.ndÒ ;k+ea:	a.f:P+lM kx +.tva.a .tea:na :ke +.ndÒ ;ga:	a.ta:gRua:Nya.a ;�a�a.$ya:ya.a Ba.a.$ya.a l+b.Dea:na k+.k�+.a.Ra:�a.d:ke +.ndÒ e g{a:h:ga:	a.ta:yRua:�+a k+a:ya.Ra Á

mxa:ga.a:d.Ea tua .=;�a.h:ta.a k+a:yRa Á O;:vMa ta.a:tk+a:
a.l+k� +a ma:nd:pa:�a=;~å.Pu +f.a .~ya.a:t,a Á ta.a:tk+a:
a.l+k�+.a.a Bua:��+.a.a ..ca:ndÒ ;~ya ;�a.va:�a.Za:�M :pra:ya.ea.ja:na:m,a Á ta:d.a:h–

.sa:m�a.a:pa:	a.ta:Tya:nta:sa:m�a.a:pa:.ca.a:l+na:�a.ma:	a.ta Á ya:tk+a:
a.l+k+.(ãÉa:ndÒ ;~ta:sma.a:t,a k+a:l;a:�ç Å ;ta.ea va.a ga:}ya.ea va.a ya:d.aYY:sa:�a:	a.ta:Tya:nta:~ta:d.a ta.a:tk+a:
a.l+k�+.a.a

ga:tya.a ;	a.ta:
a.Ta:sa.a:Da:nMa k+.t ua yua.$ya:tea Á ta:Ta.a .sa:m�a.a:pa:.ca.a:l+nMa ..ca Á ya:d.a tua dU .=;ta:�///�a.~ta:Tya:nta.ea dU .=;.ca.a:l+nMa va.a ..ca:ndÒ ;~ya ta:d.aYY:dùÅ;a:ya.a .~TUa:l+ya.a

k+.t ua yua.$ya:tea Á .~TUa:l+k+a:l+tva.a:t,a Á ya:ta:(ãÉa:ndÒ ;ga:	a.ta:mRa:h:tva.a:t,a :pra:	a.ta:[a:NMa .sa:ma.a na Ba:va:	a.ta Á A:ta:~ta:d:TRa:ma:yMa ;�a.va:Zea:Sa.eaY:�a.Ba:�a.h:taH Á
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Rationale in prose

A:Ta ga:	a.ta:P+l+va.a:sa:na.a Á A:dùÅ;a:ta:na.(õ;a:~ta:na:g{a:h:ya.ea.=;nta.=M ga:	a.taH Á A:ta O;:va g{a:h:P+l+ya.ea.=;nta.=M ga:	a.ta:P+lM Ba:�a.va:tua:ma:hR :	a.ta Á A:Ta

ta:tsa.a:Da:na:m,a Á A:dùÅ;a:ta:na.(õ;a:~ta:na:ke +.ndÒ ;ya.ea.=;nta.=M :ke +.ndÒ ;ga:	a.taH Á Bua.ja.$ya.a:k+=;Nea ya:;�ÂåÅ :ea:gya:Ka:NqM .tea:na .sa.a gua:Nya.a Za.=;�a.dõ :d:~åò:Ea:Ba.Ra.$ya.a Á ta.�a ta.a:va:t,a

ta.a:tk+a:
a.l+k+.Ba.ea:gya:Ka:Nq+k+=;Na.a:ya.a:nua:pa.a:taH Á ya:�a.d ;�a�a.$ya.a:tua:�ya:ya.a k+ea:	a.f.$ya:ya.aYY:dùÅ;aM Ba.ea:gya:Ka:NqM Za.=;�a.dõ :d:~åò:a:tua:�yMa l+Bya:tea ta:de :�:ya.a

;�a.k+.�a.ma:tya.�a k+ea:	a.f.$ya.a:ya.aH Za.=;�a.dõ :d:~åò:a.a 225 gua:Na:�/�a.~:�a.$ya.a h.=H Á :P+lM ta.a:tk+a:
a.l+kM .~å.Pu +f:Ba.ea:gya:Ka:NqM .tea:na :ke +.ndÒ ;ga:	a.ta:gRua:Na:n�a.a:ya.a

Za.=;�a.dõ :d:~åò:Ea:Ba.Ra.$ya.a Á A.�a Za.=;�a.dõ :d:~åò:a:�a.ma:ta:ya.ea:gRua:Na:k+.Ba.a.ja:k+.ya.ea:~tua:�ya:tva.a:�a.a:Zea kx +.tea :ke +.ndÒ ;ga:teaH k+ea:	a.f.$ya.a gua:Na:�/�a.~:�a.$ya.a h.=H .~ya.a:t,a Á

:P+l+ma:dùÅ;a:ta:na.(õ;a:~ta:na:ke +.ndÒ ;d.ea.$yRa:ya.ea.=;nta.=M Ba:va:	a.ta Á ta:tP+l+k+=;Na.a:T a .~va:pa:�a=;	a.Da:na.a gua:NyMa Ba.Ma:ZEa 360 Ba.Ra.$ya:m,a Á :pUa:v a ;�a.k+.l gua:Na:kH

k+ea:	a.f.$ya.a .sa.a ya.a:va:t,a :pa:�a=;	a.Da:na.a gua:Nya:tea Ba.Ma:ZEa 360 ;�a.hò R :ya:tea ta.a:va:tk+ea:	a.f:P+lM .ja.a:ya:ta I+tyua:pa:pa:�Ma k+ea:	a.f:P+l:Èåî ÁÁ*+� .a

mxa:du :ke +.ndÒ ;Bua:	a.�+.�a=;tya.a:�a.d Á O;:va:ma:dùÅ;a:ta:na.(õ;a:~ta:na:g{a:h:P+l+ya.ea.=;nta.=M ta:�ç Å ;teaH :P+lM k+.k�+.a.Ra:�a.d:ke +.ndÒ e g{a:h:NRa:P+l+~ya.a:pa:.c�a.a:ya:ma.a:na:tva.a:t,a tua:l;a:d.Ea

;Da:na:P+l+~ya.ea:pa:.c�a.a:ya:ma.a:na:tva.a.;dÄâ :na:m,a Á ma:k+=:a:d.Ea tua ;Da:na:P+l+~ya.a:pa:.c�a.a:ya:ma.a:na:tva.a:n}å.ea:Sa.a:d.a:vxa:Na:P+l+~ya.ea:pa:.c�a.a:ya:ma.a:na:tva.a:dx :Na:�a.ma:tyua:pa:pa:�a:m,a Á
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Geometrical construction from the Commentary
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Vākya system of Astronomy

The term Vākya literally means a sentence consisting of
one or more words.
In the context of astronomy, it refers to a phrase or a string
of letters in which numerical values associated with various
astronomical parameters are encoded.
The vākyas are composed using the kat.apayādi system of
numerations.
The strings used in composing vākyas are chosen so that
they not only represent numerical values, but are also in
the form of beautiful meaningful phrases and sentences
that convey worldly wisdom and moral values.
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The term Vākya literally means a sentence consisting of
one or more words.
In the context of astronomy, it refers to a phrase or a string
of letters in which numerical values associated with various
astronomical parameters are encoded.
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Candravākyas of Vararuci

No. The Vākya The Numerical Value
1 ḡırnah. śreyah. 00 12 03
2 dhenavah. śr̄ıh. 00 24 09
3 rudrastu namyah. 01 06 22
...

...
...

124 rāmā ḡıyate 06 13 52
125 atyāhārastu 06 28 10

...
...

...
247 kaveh. śakyam 00 15 41
248 bhavet sukham 00 27 44

The desired numerical value is coded in these vākyas using
Kat.apayādi system.
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Period of Moon’s anomaly
Significance of the khan. d. a
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Rate of anomaly of Moon

Application of Vallyupasam. hāra or Continued fraction
alpa-hārakas alpa-gun. akāras

(Hi ) (Gi )

27 1
28 1
55 2

248 9
3031 110

12372 449
188611 6845

1332649 48364
1521260 55209

21109029 766081
43739318 1587371

414762891 15052420
.
.
.

.

.

.
.
.
.

.

.

.
130798262479 4746881712
599082677500 21741684881

126040405436547500 4574211340428709
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THANK YOU
for your patience
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